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Megjelenik minden vasárnapon. 
Hirdetések jut tiiíi/oh (trón vétetnek fel 

Az idegenforgalomról. 
— Kőszeg város k ö z ö n s é g é n e k szíves figyelmébe a j á n l v a . -

Az idegenforgalom kérdése már hetek óta 
van nápirendeu és azon néhány lelkesült polgár, 
kik az ügyet komolyan vették, meg is tették már 
a szükséges intézkedéseket , amennyi t azon igazán 
csekély anyag i támogatással megtenni lehetséges volt. 

A z úgyneveze t t „idegenforgalmi bizottság" 
megkezdte működését és én szükségesnek tartom, 
hogy azt, amit c/.élul tiiztiink ki magunk előtt 
rövid, de nagy horderejű program munkát a nagy 
közönségnek tudomására hozzuk, hogy el lenőriz-
hesse, val ljon ez a bizottság megtet te e kötelessé-
gét, nehogy , amint ez nálunk úgyszó lván napi-
renden van, nekünk ez ügyben utólag szemrehá-
nyásokat tehessenek. 

Az idegenforgalom emelése érdekében program-
iuuuk a k ö v e t k e z ő : 

A legelterjedtebb és erre legalkalmasabb nagy 
lapokban a következő hirdetés jelenik m e g : 

A ki egészséges és kellemes várost keres 
• k i r Állandó, vagy nyári tartózkodóra, az lioza*«a nwg a r<*£«-
nvHHfii fekvő K Ö M K P K szab kir város t Vasmegyei rövid lei-
rátát tartalmazó könvTeenkét, mely bárkinek ingyen <•« bérmen-
te««*n küldetik meg Igen olcai, HZU}> lakások, nagjon olr*ó élelmi 
•zarek. kiváló egé.zaéges k I i m a, üditü fi>lyőviz-fürd»k, diazea 
gö l éa gádfQrdű (hidegvíz-kúrákra i» berendezve) kellemtta éa 
gyönyörű néták. jól gondozott befá.itott utakon, parkokban, re-
génye* völgyekben, erdőben 4« a várót körül fekvő (300—VMto m. 
mag«<) gyönyörű hegyek közt. Klverete* kirándulások. A mindezt 
bővebben ismertető könyvecake ingyen kapható az . Idegen for-
galmi bizottság* tói Kőszegen, mely bárminemű tudakozásokra 
pontot felvilágosítást ad. 

2. E g y Kőszeg városát és annak előnyeit rö-

viden ismertető könyvecake lett szerkesztve, mely 

0 

T A R C Z A . 

A leveles árviz. 
— Rp)?e, — 

Irt*: Ajtay Gyula. 

( F o l y t a t á s és vége . ) 

í gy k é r t e az i f j ú az Es t i -Cs i l l ago t s m i k o r e l h a g y t a , 
b á g y g y a d t n n hujtA le f e j é t a hideg, n e d v e s F ö l d r e , hogy 
á l m o d j a v a l ó s á g n a k a bo ldogságot . — Nem is s e j t e t t e , 
hogy mig ö a lu sz ik , j ó k o r regge l , a H a j n a l n a k rózsa -
p a l á s t j á b a n , lopva , m é g e g y s z e r m e g l á t o g a t j a őt Cs i l l aga 
az ég más ik f e l é n . 

Mikor p u s z t á v á let t i t t a t á j , a k a d á l y t a l a n s ü v ö l i -
h e t e t t vég ig ft szél , nem ta lá l t u l j á b a n s e m m i t : ez a 
d o m b , a k e d v e s n é p e k h á z a r o m j a nagyon kics iny volt , 
a f u t ó h o m o k be b e i a k a r g a i t a , inig v é g r e a zöld fű egé -
szen bebor i t á . A k o p á r f ö l d e k e n m a g a s r a n ő t t a m u h a r , 
az ö reg bo lygó k a t a n g k ó r ó ; i t t -o t t e g y - e g y fol t m o c s á r , 
m e l y b e n h a l l g a t a g gó lya halászgatott", bibicz f é szke l t , 
me ly s i v i t á t á v a l n é h a f ö l v e r t e a n é m a c s e n d e t . Mit ke -
r e she t e t t volna i t t az i f j ú P — K e d v e s e i t m á r r égen el-
• i r a t g a t t a , a mi k ö n n y e m a r a d t , az sz ivébe fo ly t vissza. 
A b b a n a sz ívben ped ig a né lkü l is volt e lég " fá jda lom 
s hogy t o v á b b ne lássa a p u s z t u l á s t , j o b b volt nek i el-
h a g y n i e t á j a t . E g y v igasza m a r a d t : b á r h o v a m e g y is, 
Cs i l l aga m e g m a r a d , s e l ég nek i hogy ha l á t j a ! 

E g y b o r ú s esős őszi napon á t f á z o t t a s z é l t ő l ; á t -
á z o t t r u h á j á t nem volt miné l m e g s z á r í t a n i , ugy nedvesen 
dő l t le kis k u n y h ó j a s z á r a z s z a l m á j á r a . 

Az eső csak zuhogo t t t ovább , s az e reszrő l l ehu l ló 
csoppek süri i c s e p e i g é s e á l o m b a s z e n d e r i t é . Á l m á b a n 
m e s s z e e l k a l a n d o z o t t le lke , s mikor f e l é b r e d t , a r i n g ó 

habok a j á n l k o z t a k ő t e lv inn i oda . hol m a g a s a b b az ég , 
d e r ü l t e b ) is, k é k e b b a sz íne ; ol t a távol v idékek ba l -
z s a m o s néző in i l la tos rózsák c sóko l j ák a langy sze l lő t , 
mely tő l t t a su lva dalol a m a d á r , mely tő l m e g g y ó g y u l a' 
l é l ek , b« heged a sziv sebe, me ly édes á lmot hord ma-
g á b a n , logy e l t ö r ö l j e a múl tnak" f á j ó e m l é k e i t . 

Euy d é l u t á n a z l a n ö s szeke re sgé l t e a V i h a r á l t a l 
k i d ö n t ö t , most m á r k o r h a d t f ű z f á k a t , r e k e t t y é b ő l gúzs t 
font s f íBzekötözé a z o k a t , a z u t á n r á ü l t , hogy v igyék a 
habok a n a z ígér t fö ld re . El is v i t t ék messze , messze . . . 
A Tiszt- á t a d t a a t u t a j t b á t y j á n a k : a D u n á n a k , s ez 
v i t t e ö t d e l fe le . E g y k a n y a r u l a t b a n megá l l t a t u t a j a 
a Keméiy k icsa l t a ő t a p a r t r a . — S i m e m e g v a l ó s u l t 
á l m a . 

I M m o s v idék , z ú g ó e r d ő , v i r ágga l h i m z e l t d o m b -
o lda l , - t e r ü l t el e lő t t e . A t ávo lban egy h a t a l m a s vad-
k ö r t e f a nyú l t tel t e l j e s d í s zében . Hogy k e r ü l t ide e fa ? 
Csak a jó I "tett, meg a m a d a r a k t u d n á k m e g m o n d a n i ! 
K o r o n á j t r a szó lő inda f u t o t t fe l , mely á t m e g á t s ző t t e 
gá lyá i t . A mi fel nem fór t , zöld ro j t g y a n á n t hullot t 
a l á . ZöS s á t o r volt az, mely a l a t t jól l ehe te t t l akn i , — 
á r n y é k a a n a p t ó l , l o m b j a az eső tő l óvo t t . 

Alg é r t e el e fái az i f j ú , d ö b b e n v e h á t r á l t m e g . 
A l o m b á t o r a l a t t kis g y e p p a d o c s k á n egy merengő l e ány -
k á t t á l á t , k inek s u g a r a s két s z e m e a szelid bá rány fe l -
l e g e k e n t e v e d e z e t t . H a j a a r a n y h a b k é n t f ü r t ö k b e n o m l o t t 
v á l l a i r a , a r c z á n a próza i vi lágból csak az a h i m p o r volt 
l á t ha tó , i i i t a vad rózsa h u l l a t o t t r á . 

A> i f j ú t észre sem v e t t e ; tn in t a l e g t ö b b gy e r m e k -
leányna l , messze j á r t a g o n d o l a t a . — Az á b r á n d v i lága 
n a g y o n r é p , k a p u j a csak á r t a t l a n l e l k e k n e k , és a sz i \ 
e l ső d o b g á s a k o r nyi l ik ineg. — O h ! mily igéző a l e ány , 
m i k o r s i p l e l k e t e r e m t e t t e s / e b b v i l á g á b a n j á r . Mi k á r , 
hogy ti t tnberek nem l á tha t t ok m e r e n g ő l e á n y t . Meny-
nyivel se re i i c sésebbek vagy unk mi, m a d a r a k ! Mi lá t -

h a t j u k őt , sőt mi t öbb , mi m e g h a l l j u k s m e g é r t j ü k az t 
az e l r e h b e u ő sóha j t is, a miről m a g á n a k s incs t u d o m á s a . 
— Azok a sóha jok itt l a k n a k a l ombok közö t t , azok 
s u g d o s n a k a l eve lekke l , a m a d a r a k k a l . — T u d o d m á r 
mi s u t t o g a lombok közö t t ? Az ö n t u d a t l a n s z e r e l e m só-
h a j a , a bo ldog s z e r e l e m édes v á g y a , az é b r e d ő s z e r e l e m 
e l r ö p p e n t ö r ö m e , — a bo ldog t a l an s z e r e l e m s z e n v e d ő 
f a j d a l m a , a r e m é n y t e l e n sze re lem k e s e r v e s p a n a s z a . Ó h ! 
a m a d a r a k é r t ik a lombok s u t t o g á s á t . 

jf 
Es az i f jú néz te a m e r e n g ő l e á n y k á t , a mit a k k o r 

é r ze t i , az volt a legszebb i m á d s á g , — inert az e lső s ze -
r e l e m , m a g a az i m á d s á g . 

P e d i g a l e á n y k a m á r s z e r e l m e s volt a k k o r : a s ze -
lid B á r á n y - f o l l e g e : s ze re t t e . H e j h ! ha a l a k o t ö l t e n e , m i -
lyen szép , deli , e rős , b á t o r , nyílt t e k i n t e t ű s m i lyen sze-
lid, e n g e d e l m e s , e n y e l g ő i f j ú volna az, e l k o r m á n y o z h a t n á 
a s z e m e p i l l a n t á s á v a l , a h a n g j a é d e s s é g é v e l . 

H i á b a , a B á r á n y f e l h ő e losz lo t t , az á b r á n d n a k v é g e 
lön, s ő i smét a fö ldön j á r t . — A m i n t f ö l v e t é s u g a r a s 
szép s z e m é t , m a g a e lő t t l á t t a az i f j ú t , az t az i f j ú t , „ k i t 
a m e r e n g é s ó r á i b a n nek i a képze le t a l k o t o t t , a k i t a z 
á b r á n d t< s ie* í te t t , kit a kebel m a g á b a zá r t , k i t az a j k 
s u t t o g á s a s e m á ru l el , midőn a sz ívben t i t k o n , l opva m e g -
j e l e n , a k i rő l nem tud m á s , m i n t az á b r á n d o s s e j t e l e m . * 
— Ez az i f j ú mosolyt hoz a j k a i n , i géze te t s z e m é b e n , s 
d a l l a m o s lágy h a n g j á r a m e g n y í l i k a sz iv , m i n t a b i m b ó 
a tavasz i n a p n y á j a s s u g a r á r a . 

M e r t i lyen a l eány m i n d ; t i sz ta l e lke l eg szebb 
á b r á n d j a i b a sze re lmes , é s szen tü l hiszi , hogy ez á l o m 
t e l j e s ü l n i fog . V á r reá . H o g v e l é b b j ö n - e , a v a g y k é s ő b b , 
az neki mindegy d e ha e g y s z e r f e l t a l á l t a , n e m o n d j a 
neki a k k o r s e n k i : „ n e sze resd az e m b e r t ! " T e m p l o m 
a k k o r a leány kebele , s a n n a k b á l v á n y a s z e n t , t ö k é l e -
tes : a szer l em, sz ivének fé l tve ő r zö t t ' i ncse . V a j j o u 
ki l e n n e i l y e n k o r s zen t ség tö rő , ki l e n n e r a b l ó ? 

mindazoknak, kik azt a hirdetések folytán kérik, 
ingyen lesz. megküldve . 

3. A helybeli könyvkereskedésben egy ponto-
san vezetett lakásjegyzék lekszik betekintés végett . 

4. A z idegen, ha kivánja, a bizottság vala-
mely tagja által kalauzolva lesz. (A bizottság el-
nöke a polgármester, pénztárnoka Waisbeeker E le, 
igen lelkes tevékeny tagja: Kiittel I s tván. ) 

Egye lőre t ö b b e t tenni nem lehetett, mert 
hiányzott ehhez a helybeli lakosság kellő erkölcsi 
és anyagi támogatása. Mi különben ú g y i s el vol-
tunk készülve e k ö z ö n y ö s s é g r e, mert hiszen 
épen ez a közönyösség okozója Kőszeg város sok 
bajának. 

A z idegenforgalmi bizottság megte l t mindent 
a mi erejében volt és ezt ezután is meg fogja tenni. 

Már a hirdetések megjelenése utáni naptól, 
kezdve nap-nap után nagyobb számú kérdések és 
felszólítások érkeztek a bizottsághoz, részben nya-
ralni kívánóktól , de még nagyobb részben o lyanok-
tól, kik itt á l landóan let&epedni k ívánnak. A bi-
zottság titkára a kérdezősködőkkel élénk levelezés-
ben áll és azon fáradozik, hogy az illetők kivána-
tait a lege lőzékenyebben teljesítse. 

I logv milyen eredménye lesz az oly számosan 
beérkező kérdezősködésnek, azt természetesen ma 
meghatározni még nem lehet, de hogv az „idegen-
forgalmi bizottság"-nak működése némi eredményt 
fel in utat ni lesz képes, az ma már bizonyosra ve-
hető. Es kezdetnek már e g y kis eredmény is ki-
elégítő, hogy ezáltal bebizonyítsuk az eszme élet-
revalóságát, és jövőre azután a közöuség az ügyet 
nagyobk támogatásban részesítse. 

De, hogy már az első évben érkező nyara-
lókat és az eleinte itt letelepedő idegeneket kielé-
gítsük, nagyon szükséges és foutos dolog az, hogy 
ugy e g y e s e k mint m i n tl n y á j a n oda has-
sunk, hogy az idegenek jól és ke l lemesen érezzék 
magukat körűnkben. Ehhez e lső sorban szüksé-
ges, hogy : 

1. a város közönsége, az intel l igens p o l g á r -
s á g ne idegenkedjék az ide érkezők tói. Igyekez-
zünk azokkal a lehető legsz ívé lyesebb és legbarát-
ságosabb módon érintkezni. 

2. a h á z t u l a j d o n o s o k és lakás-kiadók 
ne emeljék tel talán a lakás-árakat, inert néháuy 
idegen jön, mert épen a lakások o lcsóságával kell 
e lső sorban egy élénk idegenforgalom alapját meg-
vetni. De meg arról is gondoskodjanak a háziurak, 
hogy a lakások jó karban legyenek tartva, t isztán 
és barátságosán, nehogy az idegenek már néhány 
végignézett e lhanyagolt lakástól megret irál jauak. 

3. A vendéglősöknek különös f igye lműkbe 
ajánljuk, hogy nz idegeneket kiváló e lőzékenység -
gel fogadják és igyekezzenek azokat mindig szol-
gálatkészen, barátságosan, gondosan kiszolgálni , 
ételre, italra különös gondot fordítani és az árak te-
kintetében azokat a lehető legolcsóbban megszabni . 

4 . a városi hatóságnak nagy f igye lme legyen 
az utak tisztán és jó karban tartására, nyáron át 
pedig a meleg napokon, igen szorga lmasan kell 
az utczákat mindenfelé öntözgetni . 

E négy pontban összefoglaltak a legkevesebb, 
amit az idegeneknek nyújtani kell, hogy a jövőre 
nézve még nagyobb sikert biztosítsunk m a g u n k n a k , 



I lyen a l eány , i lyen első s z e r e l m e s ha b á l v á n y a -
ban <'M<tlú<i<>tt, ne c sodá lkozza tok , hogy üdvé t v e s z t \ e , 
m a g a in e l k á r h o z i k . 

Mint mindig, itt is ugy t ö r t é n i . N e m k é r d e z t e a 
l eányka az e p e d ő i f j ú t ó l : ki v a g y ? Fö lve t é r á szelíd 
szemei t , e i a g \ o g ó cs i l l agoka t s a /ok az t m o n d t á k : is-
merlek ; — a ki t egnap még g y e r m e k vol t , m a m á r el-
p i ru l t , e szót lan zava r az t m o n d t a : tied v a g y o k ; — az 
a sóha j , mely szót lan a j a k á r ó l e l r ö p p e n t , azt k é r d e z t e : 
hát le k i t kereszY 

— A meny-országot. De l e á n y k a , honnan e s z e m e k , 
u i e U e k b e u az én Cs i l l agom, az Kati-Csi l lag r i g y o g P 

„ N e m kell n e k e m az a fényen m e n y o r s / á g . 
L e j ö t t e m én, krdvt -s rózsám — te hozzád . " 

A kóbor Szel lő, ez u hi res plety k a h o r d ó , fö lkap ta 
a szót és szét is hordta nagy Magyaro r szágo t . . Meg tud t a 
V i h a r , inegl ia lot ta Á r , hogy boldog l e t t az i f j ú . V i h a r 
e l h a g y t a s iva tag boná t . m e g b u j t ar. e i d ő b e u , Á r leúszot t 
h ideg h a / u j á b ó l s l e f eküd t a D u n a m e d r é b e . 

Csak a l k a l o m r a v á r t a k , hogy b o s z u j o k a t t e l j e sen 
Jsl lf l tsék. 

Egy szép nyár i n a p a l k o n y a t á u koszorú t k ö t ö t t a 
l e á n y k a . — H o l n a p les/, a m e n y e g z ő j e , a r r a ke l l a ko-
s z o m . C-ak egy piros v i rág h iányz ik m e g lielöle, s épen 
a* i l lenek oda , a mely ott a tú l só par ton olv s zépen 
i t io-olyog, H'int "inga «' bo d o g - á g . K ö n n v e n e , h o z h a t j a 
o a*l . v'Mnlu.ik juk IH vau n n r , j e g y e s e t e g n a p ege t t e , 
réa^w ny í lból é g n i e . MmeU szo lid uz if iUll ik, ki épen 

mert ha például, mondjuk, csak 10 idegen család 
jönne az idén, é* e /ek közül 9 megelégedett lenne 
és cauk e g y elégedetlen, e 9 megelégedett nem 
lud nekünk annyit használni, inu.t a mennyit ez 
az egy elégedetlen ártani képes. 

E/eket a jóakaró szavakat városunk lakóinak 
különös figyelmébe ajánlva, ezennel felszólítjuk a 
h á z t u l a j d o n o s o k a t és l a k á s k i a d ó -
k a t : sziveskedjeuek kiadó üres lakásaikat a hely-
beli könyvkereskedésben letett l a k á s - j e g y 
z é k b e bejegyeztetni, még pedig a légkörűimé-
nye.»ebb adatokkal, az árak megjelölésével és lehe-
tőleg a z o n n a I, mert már csütörtökig 80-nál 
több felszólítás érkezett a bizottsághoz. 

Es ezzel ujóiag az idegenforgalom-ügyet szive» 
pártfogásába ajánljuk a nagy közönségnek. Minél 
többet hirdethetünk, annál többen olvassák a hir-
detést ; s miuél többen olvassák ezt, annál többen 
kérik a feutjelzett ismertető könyvecskét, és tűinél 
jobban lesz ez terjesztve, annál több veudégre van 
kilátásunk. 

Még igen sokan vannak (külöuösen háziurak, 
vendéglősök, kereskedők), kik a határozottan mind-
nyájunknak csak hasznot hozó ügynek épen sem-
mit sem juttattak. Még uem késő, most is elfoga-
dunk bármily összeget arra, hogy annál többet hirdet-
hessünk. (Az eddig gyűjtölt pénz már úgyis majd-
nem mind elfogyott !) 

Végül még arra is kérjük városuuk közön-
ségét, ha bárki is oly rokonairól, iönerőseiről vagy 
barátairól tudomással bir, kik nyaralni szoktak, 
vagy nyugalomba menve valahol letelepedni óhaj-
tanak, küldjék el okvetlen az illetők pontos czimeit 
a helybeli könyvkereskedésbe, hogy a bizottság 
titkára azoknak a már említett kön> vecskét ingyen 
elküldhesse. Minden egyes ember nagy szolgálatot 
tehet az idegenforgalom ügyének, ha azt komo-
lyan veszi. Hogy másra ne hivatkozzunk, ott vau 
szomszédunkban K i r c h s c h 1 a g. Szépen fekszik 
az is, de nem bir igen sok oly előnyökkel, mint 
mi; vasúti összeköttetése pedig, ami igen iontos, meg 
épen nincsen, s mégis, ott már annyira vannak, 
hogy nincs elegendő lakás a sok jelenkező idegen 
számára. 

Nálunk csak két villa van, egyik a szabóhe-
gyen, másik a Kováts-féle. Mind a kettő évek óta 
mindeti nyáron ki van adva. Már pedig ha négy 
villánk volna, négy lenne kiadva ; ha nyolez, an-
nak is akadna bérlője, amivel csak azt akarjuk 
jelezni, hogy ha az idén, amit remélünk is, némi 
.siker fog mutatkozni, gazdag |>olgártársainkou lesz 
a sor a város szépítésére és az idegenforgalom 
emelésére alkalmas villákat építtetni, ami nekik 
johbau fog kamatozni, mint a holtan fekvő vagyon. 

Mindennek a lehetőségéhez, melynek nagy hord-
erejét sokan még alig képesek felfogni, az alapkő 
le van téve, — csak kitartással, buzgalommal és 
egy kis jóakarattal kell tovább építeni. 

Hiszen egymaga az megbecsülhetetlen, hogy a 
hirdetések és szétküldő könyvecskék által városuuk, 
melyet néhány mérföldnyi távolságban már alig is-
mernek, most úgyszólván több ors/.ágbau mintegy 
varázsütésre ismertetve lesz. 

K t e i e i l J ó z s e f , 
uz „ idegenfo rga lmi b i zo t t s ág" 

t i t k á r a . 

Helyi és vidéki hirek. 
A szerkesztő kérelme. L a p u n k f. é. 7. s z á m a 

lelj.-hen e l fogyván , t i sz te le t te l k é r j ü k azon t. e lőf izetőin-
ket , k iknek a lap eml i i e t t s z á m á r a n incs s z ü k s é g ü k . 
Hogy a / t r e n d e l k e z é s ü n k r e bocsá tan i s z í v e s k e d j e n e k . 

Tanfelügyelői változások. A val lás és közok-
ta tá» i ig \ i III. k i r . min isz te r K i l i J ó z s e f e t , V a s v á l t n e g y e 
kii t an fe ügye lő j é t . eddigi minőségében S z o l n o k - D o b o k a 
t á r m e g y é b e helyezőt á l s e m e g y é n e k kir. t a n f e l ü g y e l ő j é t , 
H a l á s z F e r e n c z e t , megyénk t a n ü g y é n e k vezetésével 
i>i/ta meg. Ha lá sz boldogul t Monnvei Józse f t a n f e l ü g y e l ő 
• la11 VHSvármogyei s e g é d t a n f e l ü g y e l ö volt s min t i lyen 
nősül t m e g S z o m b a t h e l y e n . Kőszegen is v a n n a k rokona i . 

— A vegetaczió folyama az e lmúl t hé ten uz előző 
év \ eI ü/euiheii Í J , a rendesnél I I nappa l e lő re van . 

— Felhívás ! T e k i n t v e a helybeli ö n k é n t e s tűzol tó-
egyesüle t m ű k ö d ő t ag ja inak csekely s z a m á t , a neveze t t 
egylet v á l a s z t m á n y a a l is l vá rosunk v é d e l e m r e képes 
po lgára i ezenne l f e lh iva tnak , hogy miné l s z á m o s a b b a n 
lep jenek i»e mini m ű k ö d ő t agok az ö n k é n t e s t űzo l t ó -
e g i l e t b e . B e j e l e n t é s e k e t a be lépés re e l fogad a pa rancs -
nokság . A kősnegi ö n k . tűzol tó egyesü l e t v á l a s z t m á n y a . 

— Buzaszenteles. Sz t . Márk n a p j á n , p é n t e k e n , a 
k a t o l i k u s p l é b á i u a - t e m b l o m b ó l a szokásos k ö r m e n e t az 
den a felső \ an : t i á l e l t e rü lő f ö l d e k r e vonul t ki . A k ö r -

m e n e t e indu lása e lő t t a p l é b á n i a - t e i n b l o m b in nagy , a 
lienczések t e m p l o m á b a n kis mise volt és a k ö r m e n e t 
u t á n m i n d k é t l e m p l o m b i n á ldá s . 

— Regále-valtság. Az i t a lmérés i j o g m e g v á l t á b a 
t á r g y á b a n kö tö t t egyeaség e red m é n y e a k ö v e t k e z ő : A 
váró* a k incs t á r tó l k a p 4 5 , 1 2 1 fr t I ti k r t , az egyesek tő l 
10 .000 Irtot ; ö s szesen 55 ,121 fr t 16 k r t . E g y e s e k kap -
nak . é» pedig : S c h i n d l e r V i lmos 17 .910 , B l i en i e lné 2 1 6 0 , 
F u c h s J I I H H '2160, özv. K e l i r n n é 1764 , Sze t i ekov i t s 
Káro ly 1540. Szeybo ld K á l m á n 1458 , N e t t e r Már ton 
1411 f i t é< 2 0 kr t , K e r n Karo ly 1284. H a f u e r J á n o s 
1272 f r io t és 8 0 k r t , B e n e d e k E r n ő 964 frt 80 k r t ; 
összesen 3 1 9 2 4 frt 8 0 kr t s e b b ő l fizetik vis-z i a városna 
a feni i 10.000 f r to t . A Győr i - f e l e lemplo inéyi tés i a l a p 
pedig 2 6 2 5 f r to t kap , ha az e g y e s s é g e t a min isz te r j ó v á -
h a g y j a . 

— Kálváriánk ú j í tás i m u n k á l a t a i n a g y b a n f o l y n a k . 
A keresz tú r az első k a n y a r u l a t i g , t e h á t több a felénei 4 
m é t e r n y i r e ki vau széles í tve és az u j s tácz iök helyei 
nagyrész t k iásva . Ez t a m u n k á t 108 i n g y e n e s n a p s z á m -
ban végez te a kőszegi ka to l i kus nép . Az. e l ső a táczió a 
s / iget u tcza é j szakav ugat i végén te l jesen f e l épü l t és d i -
c-ér i S c h ö n e bresi épí tész és S c h l a p f e r Pá l he ly-
beli k ő m i v e s m e s t e r j ó íz lését . A s t á c z i ó - k é p e k e t , mint 
ha l l j uk , II a n é I y A u t a l , széles k ö r b e n i smer t fes tő fog ja 
kéaxileni . Az u j i t á s e lőre lá th i tó ' ag nagyban fogja eme ln i 
\ á ronunka t , ami főleg Major Já t ra* p r é p o i t - p l é b i n o s u r 
é r d e m e lesz. 

e m b e r o d a k í n á l t a a m a g a „bl iczor l i*- jé t , d e n e m pénzér t , 
h a n e m — egy csók á r á é r t . A l eány z a v a r b a j ö t t ; d« 
„b l iczer l i " né lkü l nem m e r v é n h a z a m e n n i , r á n y o m t a az 
u r i - e inbe r a r c z á r a a k i s z a b o t t á r t — egy c s a t t a n ó s csókot, 
es lett neki — csókon s z e r z e t t „b l i cze r l i . " 

— Az ornithologia köréből. C h e r n e l I s tván , 
de rék fö ld ink , D i n n y é s e n a Ve lencze i tó kö rü l nem 
cseké ly fe lada to t végez a m a d á r v o n u l á s megf igye lé sében . 
Mint egy hozzánk é r k e z e t t leve léből k i v e s z s z ü k , az ő 
dolgai igen k ü l ö n b ö z ő k . A m i n d e n n a p i exped i cz iók , 
t é rden felül való m o c s á r b a n j á r á s o k , l a d i k á z á s o k és a 
veszett ingovány g á z l á s o k e g y r é s z t ; m á s r é s z t p e d i g a 
mik p r e p n r á ' á s , r a jz , f e s t é s , n a p l ó í r á s e g é s z e n e l fog l a l j ák 
ide jé t . Mindame l l e t t b í r j u k s z u e s Ígére té t , hogy k u t a t á s a i 
be fe j ez t éve l é l m é n y e i t l a p u n k r é s z é r e le i r ju . 

— Jótékony hagyomány Koro tn la i S c h e y Anta l , 
bécsi g a z d a g m a g á n z ó , a n á l u n k is i s m e r t S c l n y - c s a l á d 
l eg idősebb t a g j i, é l t e 74. é v é b e n e l h a l á l o z v á n , 300.UUU 
frtot hagyot t j ó t é k o n y czé lok ra . A r r ó l , a m i t egy szombathely i 
lap eml i t , hogy : „ K ő s z e g városa t ö b b j ó t é k o n y intéz 
m e i n e nek i köszön i l é t é i " —• mi mi t s e m t u d u n k ; d« 
r emény van , hogy a fen t i t e k i n t é l y e s összegből Kőszegnek 
is j u t v a l a m i c s k e . 

t Gyászrovat. E l h u n y t a k : F u t z J á u o s n é , nziil. 
T ü r k M á r i a e hó 2 3 - á n rövid s z e n v e d é s u t á n élete 26. 
e v é b e n . T e m e t é s e nagy r é szvé t m e l l e t t m e n t véglw 
Pén tek ' ?u . T ő k é s y A n t a l , n y u g a l m a z o t t főszolgabíró , 
e hó 24 -én ha lá lozo t t el 6 6 é v e s k o r á b a n . 

— Szerencsétlenség. A „ K o r o n a " vendég lős t , 
P e z e n l e c h n e r F e r e n c z e t c s ü t ö r t ö k ö n S z o m b a t h e l y e n , ahol 
dolga a k a d t , s z é l h ű d é s é r t e . T e g n a p dé le lő t t hazaszá l l í -
t o t t á k , m i k ö z b e n m e g h a l t . 

— A kételkedők A z i degen fo rga lom ü g y e ós a vi-
l á g g á bocsá to t t h i rde t é sek nein v á r t n a g y e r e d m é n y ű 
kepezi most f o h t o n a beszéd t á r g y á t . N e m t a g a d h a t ó , 
hogy a közönség nomt m á r é l é n k e b b é r d e k l ő d é s t t a n ú s í t 
e/.en f o n t o s ügy i r án t s ezt jól is leszi , m e r t b á r m i t 
m o n d j a n a k e g y e s e k , az t a g a d h a t a t l a n , hogy K ő s z e g n e k 
nincs m á s t e r e , a m e l y e n s iker re l a vá ros e m e l é s é r e m ű -
k ö d h e t n i , m i n t á z i d e g e n f o r g a l o m á l t a l . J ó volna u g y a u a 
k a t o n a s á g , m é g j o b b egy f ő g i m n á z i u m , d e h á t ezek e l é -
rése é r d e k é b e n ugv sem t ö r t é n i k s e m m i , — az i d e g e n -
torga lom ü g y e a z o n b a n m e g k e z d ő d ö t t és a n n a k nctni si-
kere még a/, idén fog m u t a t k o z n i , m é g n a g y o b b j ö v ő r e . 
P e r s z e , hogy ebben igen soka ' i k é t e l k e d n e k , mer t azt 
m o n d j á k : „ h j a , l eve lek , azt e lh i s szük hogy j ö n n e k (e lőbb 
meg a levelek é r k e z é s é b e n is k é t e l k e d t e k ) d e i d e g e n e k 
nem j ö n n e k . " H á t hÍHzen az nem is megy o l y a n h a m a r , 
hogy h i r d e t é s ü n k m e g j e l e n é s e u t án i napon m á r ide ván-
doro l j anak az i d e g e n e k . E l ő b b m e g kell i s m e r t e t n i velők 
a város t . A z u t á n az i d e g e n f o r g a l o m e m e l é s e , egy oly 
t é r , hol nem e g y het a l a t t , h a n e m csak n é h á n y ev mu l -
t án é sz l e lhe tő az e r e d m é n y , é v r ő l - é v r e f o k o z a t o s a u . Azé r t 
tehát i n k á b b r e m é l j ü n k , m i n t k é t k e d j ü n k . 

— Lelkes „s tammgastok" . E g y k i sebb , d e n a g y o n 
kedvel t v e n d é g l ő b e n szóba k e r ü l v é n az i d e g e n f o r g a l o m 
ttgyo, az ott levő p o l g á r o k n a k e n n e k hű k é p é t és nagy 
h o r d e r e j é t m a g y a r á z t a az e g y i k , „ s t a i n m g a s z t " , ami t igen 
l e lkesü l t en f o g a d t a k . D r a s k o v i t s I m r e b a r á t u n k fe lhasz-
ná lva e l e l k e s e d é s t , a d a k o z á s r a szó l í to t t a fel a j e l e n v o l -
t a k a t és c s a k h a m a r 7 f r t n á l t ö b b k e r ü l t össze, a m e n n y i -
é r t i smét ké t h i r d e t é s e i t ö b b j e l e n h e t i k m e g az i degen -
fo rga lom ü g y é b e n . B á r c s a k u t á n z á s r a t a l á l n a ez a j ó 
pé lda m á s ( m o n d j u k m a g ) á r u l ) „ t ö r z s - a s z t a l o k n á l * is . 

— A város fája. E l a d á s r a k e r ü l a h é t k i i n vá -
g á s b a n 3 2 1 l / é öl vegyes b ü k - h a s á b á 7 f r t 5 0 k r ; 5 öl 
b ü k - d o r o n g á 4 f r t 5 0 k r ; 3 8 r a k á s b ü k - b o t f a á 1 f r t 
8 0 kr ; 8 r a k á s t ö l g y b o t f a á 1 f r t 4 0 k r . A h e r m á i m -
kut i v á g á s b a n 3 1 / , öl b ü k h a s á b á 8 f r t 5 0 k r ; «>/, öl 
b ü k k - h a s á b a l j a á 6 f r t ; 8 8 öl n v i r h a s á b á 5 f r t ; 4 8 öl 
ny i rdo rong á 3 fr t ; 4 6 r a k á s v e g y e s bo t fa á 1 f r t 5 0 
kr . A b ü d ö s - k u t i v á g á s b a n 3 0 6 öl b ü k h a s á b á 8 fr t 
5<i k r ; l ' / t öl t ö l g y h a s á b á 5 f r t ; 2 8 öl b ü k h a s á b a l j a 
á 6 f r t ; 13 öl t ég l a fa á 4 f r t ; 36 öl b ü k k d o r o n g á 6 
f r t ; 10»/« öl t ö l g y d o r o n g á 4 fr t ; l» / 4 s z ő l ő k a r ó á 14 
fr t ; 8 6 r a k á s b ü k b o t f a á 1 f r t 6 0 kr . 

— A bálház-kert m e g n y i t á s a netn igen s i k e r ü l t , 
j T a l á n a k e d v e z ő t l e n idő o k o z t a , vagy a mi va lósz ínűbb , 

a bálház. f á t u m a nem e n g e d t e meg , hogy s z á m o s a b b a n 
k e r e s t é k volna fel mu l l v a s á r n a p a b á l h á z - k e r t e t . B a l á z s 
L a j o s b a n d á j a h i á b a c s a l o g a t t a zené jéve l a p u b l i k u m o t ; 
a ke r t i he ly i ség s e h o g y seui t e l l e t t m e g . P e d i g e z t 
v á r t a a vendég lős , e z t s z e g é n y B a l á z s is, aki a zonban 
a l ig t u d o t t a n n y i t ö s szeszedn i , hogy f u v a r k ö l t s é g e i t fedez-
hesse ; a v e n d é g l ő s p e d i g az é t e l e k és i ta lok á r á b a 
ö n t ö t t e m é r g e t . No, ha m e g s z a p o r o d u n k , ha fe l f r i sü l ez 
a m u l a t o z á s b a n léha k ö c ö u s é g , ta lán j o b b sora lesz az 
ü z l e t e m b e r n e k . 

— Üres lakások. Kőszegen a k a t o n a s á g e l v o n u l á -
sával az ü r e s l a k á s o k s z á m a jóva l m e g s z a p o r o d o t t . Van 
i t t most hozzáve tő l eg s z á m í t v a 7 0 — 8 0 k ü l ö n b ö z ő n a g y -
ságú ü r e s l akás , m e l y e k e t az eddig iné l j óva l a l a c s o n y a b b 
bérösszegen l e h e t n e az it t nya r a ln i s z á n d é k o z ó k n a k s 
akii i a végleg l e t e l e p e d ő k n e k is e l fog la ln i . Az i d e g e n 
f o r g a l m i b i z o t t s á g a a n a p o k b a n i r j a össze u neki 
k o n v e n á l ó l a k á s o k a t , d e s z ü k é g e s volna a vá ros t e r ü l e t é n 
levő a i a m e n n y i ü re s l a k á s t össze í rn i , m in t ez t m o s t a n á b a n 
a fővá ros in t e t t e . 

— Volt, nincs — p é n z e egy Á c s nevü vasút i a l k a l -
m a z o t t n a k , ak i a n a p o k b a n a kőszegi t a k a r é k p é n z t á r n á l 
uz intézet á l ta l k i á l l í t o t t b e t é t i - k ö n y v r e 4 5 0 f r t o t ve t t 
fel, de rendőr i b e a v a t k o z á s k ö v e t k e z t é b e n k é n y t e l e n volt 
c s a k h a m a r v i s szaadn i . A b e t é t i - k ö n y v b i r t o k á b a i g a z 
u ton j u t o t t , d e t é n y l e g u iásé volt a pénz . A z é r t , m i k o r 
a pénz t v i s szaad ta , b á n t a t l a u u l t á v o z h a t o t t . 

- BuCSÚ. Ma vau a k l a s t romi bucsű , mely r e v á r o s u n k -
ból ai iivian el s zok tak l á toga tu i . F i g y e l m e z t e t j ü k a 
ne ta lán o d a k é s / ü l ő t á j é k o z a t l a n k i r á n d u l ó ' , f ogy az e d é n y -
vá*ár m e g t e k i n t é s é t e l ne mulaszsza , és k i s k o r á é né lkü l 
el ue j ö j j ön o n n a n , m e r t a k ö z n é p fia el n tm hiszi nek i , 
hogt a k las t romi búcsún j á r t . Még azoknak is, ak ik 
ne t a l án igazolni t a r toznak o t t l é t ü k e t , jól c se lekesznek , 
ha a r r a a kis j ó szág ra , a k o r s ó c i k á r a még iJejébei i s z e r ' 
t e - znek , nehogy ugv j á r j a n a k mint az egyszeri k i s l e á n y , 
aki a k k o r a k a r t vásárol . i i , m i k o r m á r fe lszököt t a 
„b l i cze rük* á r a . Nem lévén e l e g e n d ő pénze, egy uri 

ma végzi be k ics iny h á z i k ó j u k é p í t é s é t . K c s i n y a h á z , 
d e nagy bo ldogság fog b e n n e l akn i . 

Beü l t t e h á t m a g a ; pedig a p a r t n á l locsogó habok 
ugy in te t t ék , ugy ké r t ék : ne tnen j te azérl a v i r á g é r t , 
m a r a d j i t t hon , ne j ö j j közénk , m e r t m e g l á n o d . N e m 
é r t e t t e meg beszéd jöke t . — Kis ik lo t t a c«olaak, g y e n g e 
fuva lom is s eg í t e t t e a par t fe lö l . Al ig é r t azonban a viz 
közepéig , midőn az e rdőben m e g b u j t Vibut r á r o h a n t a 
h á i r a , r omja i közé t e m e t é az í j j u t , ki nem is l á t h a t t a 
kedvesé t többé . J o b b is volt igy, m i n t h a a szive r eped t 
volna meg, m e r t V iha r összezúz ta a sa jkát , Á r ped ig 
m e g f o j t o t t a a l e á n y k á t . 

S i p p a d i a n nyugodo t t le a n a p ha rag j i t i an . Az esti 
s z ü r k ü l e t b e n ped ig f e l r agyogo t t i smét az E<thajnal i Csi l -
lag. Az i f jú is fe lszá l l t kodveséhez , s azó t í van ot t a 
fenve* Est i csi l lag me l l e t t uz a k i sebb , ha lványabb csil-
lag. Azóta nincs itt e fö ldön boldogság , usóta az i f j ú 
is ott fönt t a l á l t a meg . 

E k k o r á tkoz t a meg a N a p az Á r t , s most vén ko-
r á b a n is m i n d e n ősszel el kell hoznia a leveleket a Tisza 
hab ja in , s z e m f e d ő n e k e r r e a s í r ra . V i h a r n a t sem szabad 
megha ln i a , s z á m ű z t e öt a nagy homoks iva tag ra , a t en -
ge r r e ; m indenk i ismeri „ S á i n u n ^ - o t , „ T e y f o u M , s i t t 
ná lunk :i „ G a r a h o n c z i á s d i á k " - o t . 

Azóta j á r a N a p n y u g o d n i , azó ta h a f y it t minke t 
té len , azóta fogy a Ho ld , esik a h a r m a t , hull az őszi 
eső s r i n g a del ib. ib r ó n á i n k o n ; mikor legslőször s i r a t t a 
k e d v e s é t a Nap , azó ta i smer ik a T i sza mellet t a ,1 e-
v e l e s á r v i z e t * . 



— H a n g v e r s e n y . Igen é r d e k e s h a n g v e r s e n y lesz 
m á j u s 7 -en . A v i l ágh í rű h á r f a - m ű v é s z n ő , a bécsi u d v a r i 
operá tó l , ha i i gve rBeny-kö ru t r a indul és fo lyó hó 7-én i t t 
fog fe l lépni , egv k i t ű n ő z o n g o r a m ű v é s z és egy o p e r a -
énekes k í s é r e t é b e n . T e k i n t v e , hogy m á r h u z a m o s b idő 
óta m i n d e n m ű v é s z i zenei é l v e z e t e t n é l k ü l ö z ü n k és kü lö-
uiisen a h á r f a művész i keze lésének még k e v e s e n vo l t ak t a n ú i , 
e hangverseny r e m é l h e t ő l e g i gen ' l á t oga to t t lesz. H e l y e k r e 
m á r m o s ' is e l ő j e g y e z h e t n i . A h a n g v e r s e n y r endezéséve l 
Kőszegi J ó z s e f k ö n y v k e r e s k e d ő van m e g b í z v a . 

— Egy kit referáda. N e m t u d o m ma seui , hogy 
milyen c z i m e n , c sakhogy többe t m a g a m m a l o z s o n á r a 
voltam h iva ta los épen Sz t . G y ö r g y n a p j á n . Az egyik 
a s z t a l t á r s a m u g y a n , azt m á r nem t u d o m h iva ta los vagy 
nem h iva ta los , ' t o s z t j á b a n n é v n a p r ó l emlékeze t t m e g ; 
de t i l t a k o z á s r a t a l á l t , s m i k o r h a m a r j á b a n s zü l e t é snap ra 
fo rd í to t t a t h é m á j á t , p l áne m e g sem ha l lga t ta to t t . Csak 
e k k o r fo rdu l t el az én figyelmein is a j ó a l amóza iá tó l , 
mely ből a kellő a d a g o t m á r b i z tonságba hoz tam, d e nem 
a z é r t , mer t t a l án többet t u d t a m volna „t iszte l t e lő t t em 
szó lóná l , " h a n e m hogy az eszmék t i s z t ázá sához én is 
h o z z á j á r u l j a k . É l t e t t ü k t e h á t a h á z i u r a t , a ház i a s s z o n y t , 
a sziget p o l g á r m e s t e r é t ; czé loz tunk holmi j u b i l e u m o k r a ; 
de sehogy sem t a l á l t u n k rá az igazi m o t í v u m r a , m e l y e t 
a házbe l i ek csak az igazi ős m a g y a r vendégsze re t e t t e l 
s e j d i t t e t t e k v e l ü n k , d e m a g u k I s t en v i l ágáé r t el nem 
á r u l t a k volna . E g y e t a l u d t a m rá , a z t á n e s z e m b e j u t o t t 
va lami . H a azon a czimen m u l a t t a m , a k k o r — é l j en a 
b a r á t s á g ! R e f e r e n s . 

— Ruhatisztító szer. A f e l t a l á l á s s z á z a d á b a n Kőszeg-
nek is j u t o t t a d icsőségből . Mondl K á r o l y , he lybe l i rő fös-
k e r e s k e d ő egy ruha t i s z t í t ó - sze r t t a lá l t fe l , mely m i n ő s é g 
és olcsóság t e k i n t e t é b e n ve t eked ik az edd ig h a s z n á l t e 
nemű s z e r e k k e l . Mondl s z a b a d a l m a t ké r t a l á l m á n y á r a . 

— Iskolai vizsgálatok. A k ö r n y é k b e l i i s k o l á k b a n 
a szorga lmi idő t u d v a l e v ő l e g csak nyolcz h ó n a p o s s azé r t 
már vége fe lé k ö z e l e d i k . Ahol s z e p t e m b e r b e n v e t t e kez-
de té t a t a n í t á s , ot t m á r a j övő hé t en m e g t a r t j á k a 
z á r ó v i z s g á l a t o k a t és négy h ó n a p r a b e c s u k j á k az i s k o l á k a t . 
A k ö r n y é k l eg több he lyén csak a j övő h ó n a p b a n fe jezik 
be az iskolai éve t , mer t a r endes i sko lába va ló j á r á s 
o k t ó b e r b a u ve t t e k e z d e t é t . A tanév m e g n y i t á s a és be-
zá rá sa a k ö r n y é k helyi v iszonyaihoz van a l k a l m a z v a . 

— Himlőoltás. G y e r m e k e i n k beo l t ása t e g n a p v e t t e 
kezde t é t . S z ü k s é g e s , hogy a szülök l e l k i i s m e r e t e s e n 
te l jes í t sék k ö t e l e s s é g ü k e t g y e r m e k e i k beol tása ü g y é b e n ! 
és a nagy o b b a k a t , a kik másodszor még nem le t tek b e o l t v a , 
a n n a k ide jén sz in tén e l k ü l d j é k . 

— Őskori Isist. A tavaseszal a H a n s á g b a n K a p u -
vár mel le t t egy á rok á s á s á n á l kőkor i l e l e t r e a k a d t a k . 
Ex egy koba l t ébó l á l l , hesonló ahhoz , mi lyent S z é c h e n y i 
gróf t o b b évve l e z e l ő t t a F e r t ő köze lében Szép lak mel-
let t t ehá t egy m é r f ö l d n y i r e a mos t an i le lőhe ly tő l , t a l á l t . 

— Templom-renoválás A osepregi r . k . t e m p l o m o t 
m e l y n e k rozogás volta neui r ég iben nagy s z e r e n c s é t l e n -
séget o k o z h a t o t t volna, á t f o g j á k a l a k í t a n i . A m u n k a 
2 — 3 hónapo t fog i g é n y b e v e n n i . 

— Meneküljetek a hegyek közéi A nyár i évad 
köz. ledésevel a ki csak t ehe t i , üdü lő h e l y e t ke re s valahoi 
a h e g y e k köz t . H a z á n k bővelkedik a r r a a l k a l m a s v idékek-
ben . E v idékek közt min t a fővárosbó l és az o r szág 
n y u g a t i része iből k ö n n y e n e l é rhe tő és k i t ű n ő f o r g a l m i 
e szközökke l r e n d e l k e z ő o r s zág ré sz kü lönös figyelmet 
é r d e m e l V a s v á r m e g y e é j s z a k n y u g a t i r é szének A u s z t r i a -
S t á j e r o r s z á g g a l h a t á r o s kies h e g y v i d é k e . — A vasvár -
megye i t u r i s t a - e g y e s ü l e t (M. O. k á r p á t e g y e s ü l e t vasm. 
osz t á lya ) é l e i r e va ló m o z g a l m a t ind í to t t , hogy e v idéke t 
a t u r i s t a f o g a l o m n a k m e g n y i s s a . K ü l ö n ö s gondot fordí t 
a r r a is, hogy e v idék legszebb pon t j a i t (Kőszeg , Kohoncz , 
L é k a , N é m e t - S z i . - M i h á l y , S z a l ó n a k , P i n k a f ő , Fe l ső lövő , 
Vi l l ámos , T a r c s a s t b . ) n y a r a l á s r a a l k a l m a s s á t egye . E 
czélból ny i lván t a r t j a a k iadó , kellőon be rendeze t t l a k á -
soka t , b ideg f ü r d ő k lé tes í tésén f á r a d o z i k , a v e n d é g l ő k b e n 
j ó és olcsó é l e lmezés rő l gondoskod ik s tb . B ő v e b l f e l -
világosításért fordulhatni a v a s v á r m e g y e i t u -
r i s t a - e g y e s ü l e t k ö z p o n t j á h o z F e l s ő l ö v ő n . 
V a s v á m e g y e. 

— Tüzesetek kimutatást. M e g d ö b b e n t ő k azok az 
e se t ek , m e l y e k e t egy f é lh iva t a lo s l ap tudós í t ó kü ld szét , 
s m e l y e k V a s v á r és S o p r o n t n e g y é r ő l s zó lnak . Eszer in t 
V a s v á r m e g y é b e n a köve tkező községekben vol tak n a g y o b b 
tűzese t ek : Rohoncz , N . - V á r d a , H a l a s t ó - p u s z t a . E g e r v ö l g y , 
V i t y á n - p u s z t a . R - S ö m j é n , Doroszló , P a t a f a l v a , F - R ő n ö k , 
N . -Sz t . -Gró t , H . - M a r á s z , Hódos , Do inokos fa . A l s ó - R ő n ö k 
G n o r , L i m b a c h , H . -Sz t . -Már ton , T ö m ö r d , K a p o r n a k , F -
Szö lnök , N. Sz t . -Mihá ly , Bodóhegy , Réd ic s , S z a k o n y é r , 
A . - S á g , Vi l lámos , R a j á n h á z a , R á t é t , J á k és D u k a . S o p -
r o n m e g y é b e n ped ig a köve tkező h e l y s é g e k b e n pusz-
t í to t t a t ű z : V á g b , T a m á s i , G a r t b a , S z a r v k ő , Szil , 
B l e i g r a b e n , Á g f a l v a , H i m o d , Sz ik ra , F a r á d , K u k m a , 
Csapód és Mihá ly i . 

fo lyamaiba , va lamin t a t ü z é r és u t á sz h a d a p r ó d - i s k o l á k 
I I . é v f o l y a m á b a csak a n n y i b a n fognak n ö v e n d é k e k föl-
véte tni , a m e n n y i b e n e g y e s he lyek r e n d e l k e z é s r e á l l a m i a k . 
B ő v e b b fe lvéte l i fe l té te le i , a megyei közpon t i és j á r á s i 
főbírói h iva t a lokban ugy Kőszeg és S z o m b a t h e l y városok 
p o l g á r m e s t e r i h iva ta l a iban t e k i n t h e t ő k be. 

— Peronospora viticola. A t e rmésze t m i n t h a e l lene 
e s k ü d ö t t volna a s z ő l ő t e r m e l e s n e k , e g y m á s u t á n h a t a l m a -
sodnak a sző lő töké e l l ensége i , minden ik k ivévén rés/.et 
a p u s z ' i t a s b ó l . T ö b b s z ö r ö s e n log la lkoz tunk m á r l a p u n k 
hasáb ja in is a szőlők egy ú j a b b és veszede lmesen t e r j e d ő 
növény i e l l ensége , a „ P e r o n o s p o r a v i t i co la" -va l , mely a 
tnul t é v b e n m á r az o r szág */3 részé t e l U p t e s p ó r á i n a k 
m i l l i á r d j a i v a l ; Za l a , S o p r o n , Moson, S o m o g y , T o l n a , 
B a r a n y a , T o r o n t é l , T e t n e s , Bács -Bodrog megyék igen 
sok he lyén t e t t e t ö n k r e részbeu vagy egészben a s zü re -
t e t . A vész i s m e r e t l e n ü l j ö t t , a szőlő levélze té t rövid 
10 — 14 n a p a ' a t t t ö n k r e t e v ő penész -gombá t nem ismer-
ték fel s a p u s z t í t ó k a r t H „hő" -nek t u l a j d o n í t o t t a a 
n é p ós kel lő ú t m u t a t ó h i á a y á b a n nem is gondolt a vé-
d e k e z é s r e . P e d i g a pe ronospo ra el len b iz tosan és c seké lv 
kö l t s égge l m e g v é d h e t j ü k szőlő inket , egy kell csak h o z z á : 
a b e t e g s é g n e k és a védekezés i m ó d o k n a k i smere te . Rö-
vid szak - , vagy h í r lap i k ö l t e m é n y e k e n kívül nem j e l e n t 
m e g még m a g y a r n y e l v e n m u n k a , mely a be t egsége t 
r é s z l e t e s e n i s m e r t e t t e s a védekezés i e l j á r á s t leír ta volna . 
A n a p o k b a n h a g y t a el a/, e lső a s a j t ó t , S a j ó K á r o l y , 
az o r szágos fiiloxera-kísérleti á l l omás assz i s tense to l l ábó l , 
ő volt t u d o m á s u n k sze r in t az első, a ki m a g y a r szak-
é r tő ink közö t t a be t egsége t s az e l lene való k ü z d e l m e t 
a l aposan t a n u l m á n y o z t a . E ta l u l m á n y á t és g a z d a g ta-
pa sz t a l a t a i t i r j a le 150 l a p r a t e r j edő m u n k á j á b a n , vi lá-
gos t iszta nye lveze t t e l m o n d v a el a vész t e r j e d é s é t , is-
m e r t e t v e f e j l ő d é s é t s m e g t a n í t v a a v é d e k e z é s m i n d e n 
m ó d j á r a , a védekezés i e szközök á b r á k k a l i l lus t rá l t leí-
r á s á v a l . A m u n k á h o z egy sz ínes t á b l a is van mel léke lve , 
mely a m e g t á m a d o t t szölő levél alsó és f e l ső l ap já t t ü n t e t i 
fel hű r a j z b a n és sz ínezésse l . \ k ö t e t e t a „ B o r á s z a t i 
L a p o k " a d t a ki, m i n d e n e s e t r e nagy szo lgá la to t t é v e vele 
s ző lő t e rme lő k ö z ö n s é g ü n k n e k . F e l h í v j u k o lvasóink szíves 
figyelmét e s z ü k s é g e t pó t ló m ű r e , mely a „ B o r á s z a t i 
L a p o k " k i a d ó h i v a t a l á b a n k a p h a t ó B u d a p e s t ( K ö z t e l e k . ) 
Á r a 1 f r t . A j á n l o t t pos ta i küldésse l 1 frt 2 0 k r . (B>lt i 
á r a 1 f r t 3 0 k r . lesz). • 

— A „Pesti Hírlap," mely v a l a m e n n y i m a g y a r 
l apná l g a z d a g a b b és vá l toza tosabb t a r t a l o m m a l , napon ta 
16 s ü r ü n nyomot t o lda lon , vasár- és ü n n e p n a p o k o n ped ig 
2 0 — 9 4 oldalon j e l en ik m e g , s az összes nap i l apok közül 
e g y e d ü l hoz k é t h e t e n k i n t sorsolási tudós í tó t és kü lön 
z e n e m e l l é k l e t e t , j u t á n y o s á r á n á l fogva is ( n e g y e d é v r e 
3 f r t 5 0 kr . , egy hó ra 1 f r t , 2 0 kr . ) l eg jobban a j á n l -
h a t ó m i n d e n k i n e k . M u t a t v á n y s z á m o k a t egy leve lező- lapon 
k i f e j e z e t t ó h a j r a b á r k i n e k egész hét ig kü ld ingyen és 
b é r m e n t v e a k i adóh iva ta l ( B u d a p e s t , L e g r á d y t e s tve rek 
n á d o r - u t c a 7. sz.), h e v á az előf izetési pénzek is k ü l d e n d ő k . 

— Az egészséges vémsk nagy j e l eu tő ségé t az 
e m b e r t e s t é r e r ó z v e a közönség meg igeu csekély m é r -
t é k b e n m é l t á n y o l j a . N e m f o g j á k tel, hogy igen sok b a j -
nak a rosz, a nem kel lően képződö t t vér az oka . A z o k n a k , 
a kik vé r szegénység , vé r to r lódás ( szédü lé s ) s z ívdobogás , 
s z e m s z i k r á z á s , s á p k ó r , b ő r k i ü t e s e k s tb . mia t t panasz -
k o d n a k , arról ke l lene g o n d o s k o d u i o k , hogy r endes e m é s z t e s 
s t á p l á l k o z á s á l ta l vé röke t e r ő s b i t s é k . Ily e s e t e k b e n , 
k ö z t u d o m á s szer in t B r a n d t R i c h á r d gyógyszerész 
s v á j c z i l abdacsa i , m e l y e k a g y ó g y s z e r t á r a k b a n 70 kr . 
k a p h a t o k , n a g y b e c s ű szo lgá la to t t e s z n e k , s k ü l ö n ö s e n a 
nők is ke l l emes h a t á s u k mia t t , m i n d e n m á s s z e m e l 
t ö b b r e becsü l ik . De mindig k ü l ö n ö s e n a keresz t n é v r e 
ügye lve kell kérn i a B r a n d t R i c h á r d gyógysze ré sz -
fe le svá j cz i l a b d a c s o k a t . S z o r o s a n a h h o z t a r t s a magá t 
a vevő : hogy m i n d e n valódi doboz c z u n l a p j á u je lzésül 
egy fehé r keresz t vörös m e z ő b e n , s ez e lnevezés „ B r a n d t 
R i c h á r d gyógyszerész svájczi labdacsai" t a l á l h a t ó , 
m i n d e n m á s f a j t a dobozt vissza kell u t a s i t a u i . 

Felelős szerkesztő: Wittinyer Antal-
Kiadó-laptulajdonos: Feigl Gyula. 

Vegyes hírek. 
- Pályázati hirdetmény. A cs. és kir. hadapród-

iskolába az l 8 9 0 / » l - i k i t anév kezde téve l ( s zep tember 
1*0 körü lbe lü l az a l á b b m e g n e v e z e t t s zámban fognak 
növendékek f e lvé t e tn i , és p e d i g : a bécsi, b u d a -
pesti és p r ága i g y a l o g s á g i h a d a p r ó d - i s k o l á k I . év fo lya -
mába, m i n d e g y i k b e 100 , a károly város i , a B r ü n n mel le t t i 
ka r thaus i , a K r a k k ó mel le t t i lobzowi , a nagyszeben i , 
trieszti, a G r á c z mel le t t i l i ebenau i , a pozsonyi , az inns-
bruck i és a t e m e s v á r i h a d a p r ó d - i s k o l á k I . é v f o l y a m á b a , 
m i n d e g y i k b e 3 0 - 5 0 , a t ü z é r h a d a p r ó d - i s k o l á k I . év-
j o l y a m á b a 120, az u t á s z h a d a p r ó d - i s k o l á k I . é v f o l y a m á b a 
50 ; a lovassági h a d a p r ó d i sko lák j l . é v f o l y a m á b a 5 0 . 
A gya logság i h a d a p r ó d i skolák I I . , I I I . és I V - i k év-

C s a r n o k . 
Hagyd otthon a iclcségedet. 

— J ó t a n á c s a f é r j e k n e k . — 

Mióta a f e l e ségeme t m a g a m m a l v i t t em Bécsbe , 
a z ó t a sokka l k e d v e s e b b és s z e r e t e t r e m é l t ó b b h o z z á m , 
min t aze lő t t volt. Néha n a p j á n a k o n y h á b a is k i n é z és 
a z ó t a a leves n incs e l sózva es a p e c s e n y e n incs e l é g e t v e . 
U a k issé ké sőbbeu j ö v ö k haza a s z o k o t t n á l , nem fogad 
m é r g e s e n , szóval : úgy é l ü n k min t a ge r l ék és csak 
azó ta t u d o m : mi a házi bo ldogság . 

Hogy m i k é n t t ö r t é n t ez, az t a k a r o m e lbeszé ln i é s 
minden f é r j von ja le m a g á n a k belő le az t a t a n u l s á g o t , 
a mi he lyze téhez l eg jobban i l l ik . 

Mindenki t u d j a , hogy s o h a s e m vo l t am va lami tú l -
ságosan g y e n g é d fe r j . Mindig s z e r e t t e m a f e l e s é g e m e t , 
d e nem volt f o g é k o n y s á g o m oly k i c s i n y e s n e k la t szó 
e l ő z é k e n y s é g e k i r án t , me lyek a c sa l ád i e g y ü t t l é t e t kel le-
m e s e b b é tesz ik . Név- és s z ü l e t é s n a p , házas ság i é v f o r d u l ó 
ós hason ló a l k a l m a k n á l a m figyelemben nem részesü l t ek 
és f e l e s é g e m n e k e z e k r e v o n a t k o z ó czé lzása i r endsze r in t 
k á r b a veaz tek . 

Va lósz ínű , hogy fe leségein h ideg k ö z ö n y ö s s é g n e k 
t a r t o t t a ez t , m e r t ő is mind k ö z ö n y ö s e b b é v á l t i r á n t a m 
és h a b á r kö te lessége inek t e l j e s m é r t é k b e n m e g f e l e l t , 
még i s m e g f á t s z o t t r a j t a a k e d v e t l e n s é g . K e d é l y e s e g y ü t t -
létről szó sem volt es ha egy szer egy j á t s z m a t a r o k k n á l 
t ovább e l m a r a d t a m , m á s n a p m á r nem lehe te t t szavát 
venn i . 

A n y á r o n dolgom volt B é c s b e n , és e k k o r vé le t l enü 
e s z e i n b e j u t o t t , hogy egy izben m e g í g é r t e m f e l e s é g e m n e k , 

hogy m e g a m m a l viszem Bécsbe . Midőn ebbe l i s z á n d é -
k o m a t vele t u d a t t a m , egész h idegen f o g a d t a a z t . N y o l c z 
n a p ó t a vo l tunk m á r Becsben . V é g i g j á r t u k v a l a m e n n y i 
s z í n h a z a t , m u z e u m o t es l á t n iva ló t . A 8- ik napon s é t á t 
t e t t ü n k a s z é p c s á s z á r v á r o s b a n , mely a l k a l o m m a l a 
K a r n t n e r s t r a s s e - b a é r t ü n k . Ez út vége felé k é n y t e l e n e k 
vo l tunk a 39- ik s z á m ú 5 e m e l e t e s d i s z é p ü l e t e lő t t m e g -
ál ln i . Egy k i r a k a t ó r iás i t ü k ö r ü v e g a b l a k a i előt t á l l t u n k , 
m e l y e u be lü l g y ö n y ö r ű l á t v á n y t á r u l t e l é n k . Ö n k é n y t e -
lenül t e k i n t e t t ü n k fel, m e g t u d a n d ó , hogy e m ű i p a r i 
k i n c s e s h á z n a k ki a t u l a j d o n o s a . 

„ P a c b h o f e r " volt a czégei) o l v a s h a t ó . „ H i s z ez 
l ' a c h h o f e r h a z á n k f i a " — szóla l t meg f e l e s e g e m , — „ k i n e k 
c s u d á l a t r a m e l t ó üzle t i t e l epé rő l l a p u n k b a n oly s z é p cz ikk 
j e l en t meg . " A te lesegem e l k e z d e t t o lvadozn i . E g y s z e r i b e u 
beszédes le t t . N e m a k a r t e lmozdu ln i a k i r a k a t t ó l és a l ig 
g y ő z t e m s z e m e i m m e l u j ja i t k i sé rn i , m i d ő n az ü v e g t á b l á n 
k e r e s z t ü l az t a sok g y ö n y ö r ű dolgot m u t o g a t t a . M i u t á n 
é s z r e v e t t e m , hogy f e l e s e g e m n e k e t á r g y a k a n u y i r a t e t s zenek 
n e m a k a r t a m e l ron t an i j ó k e d v é t , es e l h a t á r o z t a m , hogy 
b e v e z e t e m az ü z l e t b e . „ V á s á r o l s z nék i va lami c seké ly -
s é g e t " — g o n d o l á m m a g a m b a n — lega lább m e g n é z h e t i 
a l i e ly i ségeke t . 

B e l é p t ü n k . A lege lőke lőbb m o d o r b a u f o g a d t a k b e n -
n ü n k e t . G y ö n y ö r ű l á tvány t á ru l t s zeme ink elé. Az ó r i á s i 
he ly i ségek oly f é n y e s ét. mégis p r a k t i k u s luxussa l v a n n a k 
b e r e n d e z v e , a un egyedü l i a m a g a n e m e b e n . A cs inos 
es k a r c s ú á l l v á n y o k , m e l y e k a művész i e sen es s t í l s z e r ű e n 
f e s t e t t és d i s z i ' e t t f a l ak m e n t é n á l l a n a k vagy a he ly i -
s égek közepét) v a u n a k fe lá l l í tva , vasból vaut iak ké sz í t ve , 
b rouzd i sz i t e s se l es nagy t ü k ö r t á b l á k k a l e l l á t v a . It*. c s a k -
nem minden ü v e g a l s t t van . A nagy m e n n y i s é g ű és óriási 
n a g y s á g ú t ü k ö r t á b l á k , me lyek e h e l y i s é g b e n l á t h a t ó k , 
kö rü lbe lü l 16,0( j0 f r t uy i e r i é k e t k é p v i s e l n e k , in ig a be-
r e n d e z é s l e g a l á b b 7 0 , 0 0 0 f r t b a k e r ü l t . 

E k inc se sház egyik o s z t á l y a l e g y e z ő k e t , e s e r n y ő k e t 
s tb . t a r t a l m a z ór iás i v á l a s z t é k b a n ; a másod ik o s z t á l y b a n : 
bör es f a d i s z m ü á r u k ; a h a r m a d i k b a n : b r o n z á r u k ; a 
n e g y e d i k b e n : a r a n y - , ezüs t - és k o r á l c z i k k e k , c s u d a l a t o s 
hű*égü g y é m á n t u t á n z a t o k és Kedves csecsebecsék ; az 
ö t ö d i k b e u : a l egf inomabb f ényűzés i p o r c z e l l á n t á r g y a k ; 
a h a t o d i k b a n : g y ö n y ö r ű és művész i k iv i te lű b r o n z - s z o b r o k , 
s zob rocskák , szoborcsopor tok es a v a s m ű i p a r d í s z e l e g n e k . 
Itt is f a n t a s z t i k u s a n diszUet t g y ö n y ö r ű j a p á n es k e l e t i 
f ü l k é k e t t a l á l u n k . A s o u t e r r a i u egész so rá t a f é n y e s e n 
es s t í l s z e r ű e n be rendeze t t e r d e k e s j a p á n * é s ke le t i f ü l k é k 
f o g l a l j á k el . J o b b r a t a l á l j u k az u t a / ó c z i k k e k o s z t á l y á t 
g a / d a g vá l a sz t ékka l . I t t l á t j u k az oly g y o r s a n t ű r é s s é 
valt , s z a b a d a l m a z o t t , t ö rhe t e t l en m ű f á b ó l ké szü l t u t a z ó -
l á d a k a t , m e l y e k b á m u l a t o s cseke ly s u l y l y a l b í r n a k . — 
F e l e s e g e m egészen megvá l tozo t t . S z e m e i f é n y l e t t e k a* 
ö römtő l és a k íváncs i ság tó l és a r cza egészen k i p i r u l t . 
L e í r h a t a t l a n é rdek lődésse l m u t a t t a t t a m a g á n a k mind e 
c sodado lgoka t , mia l a t t e n g e m m i n d e n ü v é m a g á v a l vonszo l t . 

„ N é z d csak a r a n y o s s z ivecském (ez t a sze re te t -
t e l j e s k i fe jezés t m é g sohasem ha l lo t t am tőle) , mily g y ö -
n y ö r ű ez a n a p e r n y ő ! Mi az á r a k é r e m P" 

„6 for in t , n a g y s á d . " 
„ V a l ó b a n nagyou o l c s ó ! Ha l lod Einil : 6 f o r i n t . 

I g a z á n nem d r á g a " — es az „ a r a n y o s s z ivec ske* m e g -
ve t t e a n a p e r n y ő t . 

„O' i inily kedves ex a l e g y e z ő ! — E s e z e k a 
c s u d á l a t o s g y é m á n t u t á n z a t o k ! Meg sem lehet k ü l ö n b ö z -
te tn i a valóditól ! Nézd c.-ak a r a n y o s f é r j e e s k é m : ezek 
a kele t i d i s z i t m é n y e k k i t űnően i l l enének s z a l o n u n k b a 
és ez a b ronz-a lak sem valami közönséges . Mit szólsz 
hozzá kedves f é r j e m ?" É s a „ k e d v e s f é r j " m i n d e n t s zépen 
ö s s z e h o r d a t o t t . A z t á n k ö v e t k e z t e k a uök b o u d o i r j á b a való 
csecsebecsék és m i n d e n oly kedves , oly cs inos és oly 
olcsó volt, hogy va lóban k á r let t vo lna o t t hagyn i . 

Midőn egv óra m ú l v a t á v o z t u n k , s z e m r e h á n y á s t 
t e t t e m m a g a m n a k e n g e d é k e n y s é g e m é r t . D e ki k é p e s a 
P s c h h o f e r fé le he ly i ségből t ávozn i , a n n e l k ü l , hogy v a l a m i t 
vásáro l t vo lná l ' l í i s z n é k e m t a l án m é g j o b b a n t e t s z e t t 
m i n d e n , mint a f e l e s é g e m n e k . É s a r t á n senk i sem e r ő l -
t e t e t t b e n n ü n k e t , hogy v á s á r o l j u n k ! sőt a szo lgá la t oly 
d i sc re t és finom volt , min t az t r i t ka he lyen t a l á l j u k . 

A szá l l odába v i s szaé rve , a f e l e s é g e m e l r a g a d t a t á -
s á b a n a n y a k a m b a bo ru l t és össze -v i s sza c sóko l t . Ez 
idő ó ta a l e g s z e r e t e t t e b b és l e g i r i g y l é s r e i n é l t ó b b f é r j 
v a g y o k e föld k e r e k s é g é n . 

De azér t t ö b b é m é g sem viszem m a g a m m a l a fe le -
ségemet Bécsbe . 

E m i l . 

V a s ú t i menetrend. 

K
im

. 

Á l l o m á s o k . 

sz. v e g y e s vonal 

I M I I . outt kocsikkal 

B u d a p e s t i idő. d. u. •«ta. 

— K ü a z e g i nd . 5 , & 1 2 " g 10 
fi L u k á c s h á z a (m. h.) 5 * 121 1 fi" 

12 N é m e t - G e n c s ( m . h . ) 5«« 12" 6«> 
I S S z o m b a t h e l y é r k . floi 12*' 6 " 

— S z o m b a t h e l y i nd . fi" SBO 7 » 
M i N é m e t - G e n c s ( in . h,) 7UI 7.1 

13 L u k á c s h á t a ( m . h.) 7'* 4os 7». 

1,8 Kttazeg é r k . l11 4 " 8»» 



Piacxi-úrak. 
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I I I K l > K T E N E K . 

Gyors és biztos segítség gyomorbajok s azok 
következményei ellen. 

At egészség f e n t a r t á s á r a , h í é l e t n e d v e k * e n n e k f o l y t á n 
a vé rnek t i s z t í t á s á r a és t isz ta á l l a p o t b a n va ló feiit i«riá«ára és 
• j ó emész t é s e lő -eg í t é*é re H l e g j o b b s l e g h a t h a t ó s a b b s / e r « 
már is m i n d e n ü t t i s m e r e t e t és k e d v ű i t 

é l e t b a l z s a m Dr . R O S Á - t ó l . 
Kzen é lu lba lzsam H l e g j o b b s l e g g y ó g y h a t á s o s b gyógy 

f ü v e k b ő l N l e g g o n d o s a b b a n vau kész í tve s kü lönösen minden 
1 emész tés i b s j o k . g y o m o r g ö r c s , é t v á g y h iány , s avanyu* f Ibüfö-

gés, ve r tó lu lás , t r u y v r M l ' s jok s t b . s tb . e l len t e l j e s e n ImtliH 
túmmk bizonyul . I ly k i t ű n ő ha tá sa i k ö v e t k e z t é b e n ezea élet 
balzsam egv beb i zonyu l t , m e g b í r h a t ó l i áz i s ie revé l e t t a népnek 
Ára egy nagy üveggel I frt. kis üveggel 50 kr Elismerő 
iratok ezrei bárkinek bete<inte» vegett rendt-kezesre allnak 

Ó v a t * ! 

V é d j e g y . 

Hamisítások elkerülése végett, 
mindenkit figvulmcztetek, hegy-

ez eg\edül általam a/ e r ede t i utasitá* Me-
ntit ké-zit. it „ I r . 20SA-f*le eletbalzsam" 
minden üvecskéje kék burokba van 
magolva. melynek hosszoldalain ,,Dr. BCSA 
•letbalzsama a ..fekete sashoz" czim-
zett gyógyszertárból. FB . i32 í £E B. Pra ja 
205 I I I . " német. < -eh, magyar ••« francia 
nxelven olvasható. s/eles felein pedig az 
ide nvomntt védjegy látható, 

i>r. HÓS A életbalzsama r a lintia n kapható mali 
. a készttó 

F K A G N E R B . 
föraktaraban. gyógyszertár a ..fekete sashoz' Pragabin 

>205—111.. es BUDAPESTEN Tónik József úr g y ó g y s z e r é s z n é l , 
|királyr-atctu 12. *z. Budai Emil ú r városi g y ó g y s z e r t á r á b a n « 

\ á r o s k á z - t é r e n . 

A z o a K i r « i k - i i n i K > « r n t i n i a r r l i l a m i i n l e i i i m 

| p ü r " | J o y p » z e r í í r r i i l > s i i v a n rwTTTíir e z e n 

é l e t b n l s . M l t l l l b u l . ~ ~ 

I gyatiott k a p h a t ó . 

prágai általános házi-kenőcs 
több ezer bá l auy i l a tkoza t t a l e l i s m e r i biztos gyóyyszer m i n d e n -
féle g y u l a d á s o k , sebek és g e n y e d é s u k e l l en . Kzen k e n ő c s 
biztos e redmény nyel h a s z n á l h a t ó a r ó i e m l ő g y u l a d á s á n á l , a 
te j tespedwsénél s az emlő m e g k e m é n y e d é s é u é l s z ü l é s k o r , ke-
l e t é i n nél. v é r d a g a n a t o k n á l , geuve* f a k a d é k o k n á I, pokol v a r n á l , 
köru iugyukné l . az u g y t i e t e z e t l k ö r ö m f é r e g n é l , e l k - i m é n y e d é s e k -

, nél, f e l p u t t a d á s o k n á l , mirig> d a g a n a t o k iá1 . Zs i rdagi i l ia toknál , 
é rzéke t l en t a g o k n á l s lb . Minden g y u l a d á - t . d a g a n a t o t , e l k e -

• menyedé*! . f e lpu f f adás t a legréiv i debb idő a l s i t e l t á v o l í t ; -
•ho l már n a y i M l m l i t k « i k . o t t a i t m i i i h r t I t f r l f i d t b b 
idő a la l t f á j d a l o m né lkü l le lsz i ' . ja , k i é r e l i • •* k i g y ó g y í t j a 

K a p h a t ) 25 es 35 krajcoaros s:eler.::ekcea 

Ó V Á M ! Miután a p r á g a i á l t a l á -
nos ház ike i iőczöt sokszor 

u t ánozzák , m i n d e n k i t figyelmeztetek, 
hogy ez e r e d e t i u t a s í t á s s ze r in t csak 
ná l am le«z kész í tve , n csak a k k o r 
valódi , ha a s á r g a é r c s s z e l e n c z e , 

. m e l y b e tö l t e t ik , vörös használi i t i u t a s í t á s o k b a ( m e l y e k !• 
nyelveli nyou ivák ) é< kék k a r t o n b a , m e l y e n az ide n y o m o t t 
véd jegy l á t h a t ó — b u r k o l v a vall. 

H A L L A S I BALZSAM a l e g b e b i / u m u l t a b b s z á m t a l a n 
p róba té t á l t a l l egb i z to sabbnak e l i smer t szer a n e h é z h a l l á s 
k i g y ó g y i t á s á r a s az egészen e lvesz te t i ha l l á s i t e h e t s é g vissza-
n y e r é s é r e Egy trtg ára 1 f r t . 

F o g - E l i x i r , f o g p o r é * f o g p a N l a 

a fötizzJcícndó h c y x j c s 

,Benedek-rendű' szerzetesektől 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . járásbiréisi ig mint t e l e k k ö n y v i ha-

tóság közhír ré teszi, hogv I t e c l i l l i t z e r S a l a m o n vég-
rehaj t u tónak F r i i l i w i r t l l P á l v é g r e h a j t á s t s zenvedő e l leni 
.170 f r t t ő k e k ö v e t e l é s és j á r . i ránt i v é g r e h a j t á s i ü g y é b e n 
:t kőszegi k i rá lyi j á r á s b í r ó s á g t e r ü l e t é n lévő K o h o i l C Z 
hut i i rában fekvő a rohonczi 2 6 9 4 . szátnu t j k v b e n A . f -
3689^* J » / j h sz számu 5'» hold 511 j öl k i t e r j e d é s ű in-
ea t la i i ra az Árverést 1950 fr tb. in ezennel m e g á l l a p í t o t t 

ia lá l tás i á rban e l r ende l t e , és hogy a f ennebb meg je lö l t 
ingat lanok az 

IS!H)-ik évi május hó 31-ik napjá-
nak délelőtti 10 órakor Kohoncz 

község házánál 
ceg ia r t .mdó nvilváiioa á rverésen u megá l l ap i t o t t k ik i -

ál lás i á ron a lu l is e lada tn i fog. 
Árve rezn i szándékozók t a r toznak az i n g a t l a n 

b e c s i r á n a k 1 0 ° a - á i készpénzben , vagy az 1 8 8 1 : L X . 
t .-ez. 4'J. jelzett á r f o l y a m m a l s z á m í -
t o t t es uz | N t í l - k évi n o v e m b e r hó 1-én 3 3 3 3 . 
s / . n. kelt ig i / s agügv miniszter i r e n d e l e t 8 . § - á b a n 
kijelölt ó v u d e k k é p e s é r t e k p a p i r b a n a k ikü ldö t t kezéhez 
leteni.i, iivag\ az IS81 : L X . t.-cz. 170. §-a e r t e l m e b e n 
a b á n a t p é n z n e k a b i róságnál e lőleges elliel yezésé rö l 

i;i!litott s zabá ly sze rű elisir iervényt á t szo lgá l tu tn i . 
Iveit K ő s z e g e n , 1890 . év i m á r c z i u s h ó 6 - d i k ; í n . 
A kőszegi királvi j á r á s b í r ó s á g min t t e l e k k ö n y v i 

l ) r . Saá ry , 
kir a l j á r á s b i r n . 

Soulac-i apatsay G i r o r d a n n 
P r i o r : I h u n 

2 arany é rem: 
3 3 r ü . » « e - l 1 6 S O - L e n i e n l B S j 

A Ir̂ tiiH^Minbli kllUlllaté»*k 
K e l i a l á l - I Q ^ O . V i ^ r , l ' i e r . Iloursau.l 

t á to t t : A W / W - ü a l l l ' r i o r állul 
A IT> í a z i e l e n d ő és k e -

g y e s „Eenedek rendi -ek 
foy-elixirjenek m i n d u u -
nupi hiisz.n áliit a, — egy 
p á r c s e p p n y i a d a g egy 
p o h á r v í z b e n — tmig-
a k a d á l y o z z a a l y u k a s 
fog k é p z ő d é s é t és m e g -
g y ó g y í t j a a l y u k a s f o g a t , 
m e l y n e k f e h é r f é n y t é s sz i lá rdságot 
k ö l c s ö n ö z , H a m e l l e t t a foghús t erő-
s í t i és ó p e n t a r t j u . 

O l v a s ó i n k n a k t e h á t t é n y l e g szolgá-
l a to t t e s z ü n k , a m i d ő n f igyelmüket 
ezen r é g i és h a s z n o s kész í tményre 
f e l h í v j u k , n me ly a l e g j o b b g y ó g y u » r 

és e g y e d ü l i óvsz.er a f o g f á j á s ' ellen. 
Húz a l a p í t t a t o t t 1 8 0 7 - b e n . f l | H a | U a a a H o r i l e n n x lot i és los,1 

F t f f i f f y n t t l i . : U m U U i É l H u e C r o i z de S e q u e y . 

Kapható tabuién nevezetesebb iHatn.erárú - kereti | 
kettesben, gyógyszertárakban és j/yógysxerárA-

(ttrogue) kereskedésekben. 

Ticho Fülöp, Bríinn, 
Kraitfmar/. t 21. — liathhausg issr 17. 

• i » • 
K r I I I I i n 

posztó-szövetek 
a b 'g ' i i r e i ebb es. és k i r . ' 

g \ á r a k t ó l . 

: M a r a d é k HMO m é t e r ö l t ö n r - i 
s/in et jó minőségben fr t . i .">o.| 

l n a r a d o f e S 10 m. ö l tönyszöve t^ 
j o b b m i n ő s é g b e n f r t . 5 ' — . 

I M a r a d é k 8*10 in. ö l i ö n v s z ö v e r 
l.-ujol.b ininő-eglieii frt 10 T.'i.l 

I maradék :ejo in. fekete posz-' 
tó salon-öltöuyre frt. it--

|1 niHiudék í -10 in. felnit.",s/T,-I 
I v et, jó minőségben frt. 4 
,1 marHilék 2 10 in. felöllősz.öv e t | 

legtiiiomsbb minőség frt. 
M o s o - s z ö v e t e k 

(.l/osá*árt bizlositlatik.l 
I maradék kártoll'onal a leg-' 

ujabb szövetmintákban, t', 40f 
m. frt. 3-—. 

1 maradék lenvászon a legdí-| 
vatossabb és legtartósabb 
tönvre ti'tO in. frt. 4. 

E\í if vállra vet ö 
• •' i na, Ü no_- \ ed lnm>zu tl I .">0 | 
Tiszta gyapja 10 aagyad 

frt. 5 —. 
Kgész fekete, selyeinállal (Ca-

chemir-keiidő) gyászra frt. 
4 . 5 0 . 

F e n n t i m é t e r m é r t é k e k t e l -

j e s e n e l e g e n d ő k egész fé r f i -

ö l t ö n y r e vagy f e l ö l l ő h e z . 

> 0 1 

r u l i a - M x ö v e t e k 
mindenfele azsvs nemben, ki-
v i te lben es szinben, a l egú j abb 

' e s l egd iva tosabban a t avasz i 
| es n y á r i időszakra 1330 91. 

F g y e g é s z i i l t i i z e t 

dupplaszeles. 

j ó m i n ő s é g b e n 10 m é t e r f r t .V—. 
' j o b b . l o m e t e r f r t —. 
| t i n o m . I O m e t e r f r t H. —. 
n i n o m a b b m i n ő s é g b e n t i s / t a 

g y a p j ú 10 m e t e r f r t 1 !•— 
llegtinoinabb B Í l l l ^ | b n 

t i sz ta g y a p j ú 10 inet. f r t l.'t* . 

Fekete Cachemir, I 
l e n g y e l k é s z í t m é n y , 

s ima , i 's ikos, vagy v i r á g o s : 
l l idtiizet 10 m. sim:i f r t t'.">0. 

1 . « . e s i k o s f r t 5*60. 

Angol Ztphjr [ T U Z & Ü ] . 

I l e g t i n o m a l i b és l egu lka ln i i i sa l ib 
házi és u tcza i ö l t ö z é k n e k . 

w j t t 
kl egész ö l töny l a . 10 m e t e r 

f r t 6-W). 
1 egész ö l töny I l a . 10 m e t e r 
I f r t 4 .50. 

Franczia 
V o i l e s 

( N a t l n s ) , 
inos.'ísra b iz tos i l ék . 

E g y t r l j c s ruha 
10 m é t e r : 

jó m i n ő s é g b e n . . f r t 3-50. 
f inom „ . . . f r t 4 5 0 
l e g t i n o m a b b min . . f r t 5°50. 
a ' l a s z - n i i u ő s é g b e n . f r t li 50. 

L e n n -

Á x 

Egy darab 30 bécsi rőf, 1 

á r a d a r a b o n k i n t : 

l l i i i m b u r g i szék- l en t i , 5 
n e g y e d szé les . . frtH'50-j 

| K n m b u r g i O x f o r d valódi 
szin la f r t 6 ' 5 0 . j 

|K i i in ln i rg i O x f o r d va lód i 
szin H a f r t 4-50 

I t 'h i t l 'on , igen j ó m i n . á f r t 
4 50. 5 50, A-ftO egész f r t H 

l l láz . ivászou. 4 n e g y e d szé 
les f r t 4 50. 5 n é g y e d f r t 5.50.] 

| . S t e f á n i a - v á s z o n , 5 t iegv . I | 
szé les , t e l j e s pó t lék a I 
l e n f o n ó i n a k . . f r t H I i 

A t l a s z - O r a d l , á g y b e h u - M 
z ó k r a la M.50, Ma f r t 5*50 M 

' l . enszüv . ' t v a r r á s n é l k ü l M 
d a r a b j a , 2 m e t . bosszn f r t 1 1 0 | | 

' l ' a n e v a s , la min. á g y -
| b e h u z ó k r a . . . f r t l i — . f i 

Jute-függöny 
ktörök m i n t a , egész, bosszúban 
"e lső m i n ő s é g . . f r t 3 ' 50 . 
I m á s o d i k m i n . . . f r t 2 50. 

T u n i s - f ú g g ö n y 
. a r a n y n y a l á t s z ő v e , g v ö -
InyörQ c s i k ó s s a l és b o j t t a l 

••Hálva, t e l j e s h o s s z á b a n , 
Imindenfé'ie i i i a k i a . fr t 4*&0J 

l ^ y i s a r u i t u r a . 
ké t á g y - és egy a s z t a l t e r í t ő 

j u to-ből . . . . f r t 3 -50 
j r i p s b ő l . . . . f r t 4 -50 . | 

Manilla futószőnyeg, 
igen tartós, 

i>gy marad, ltl—11 in. f r t H,4oI 

Pompásán e l k e s z i t e t t m i n t a k ö n y v e k 

a szabó u r a k n a k k i v a n s a g a r a i n g y e n 

es b e r m e n t e s e n kü lde tnek . 

| l l ö lgy - íns f i ' k e h i f f o a M I 
vagy e rős l e n v á s z o n - " J 
l>ól, c s i p k é v e l , t! d a r . f r t 3'7"> f l 
l e g j o b b r u m b u r g i fo- ,HJ 
uá l l a l ás svá jez í h i m -
zéssel i> d a r a b . f r t , J | J 

M i n t á k m a g á n y o s a n k í v á n -
s á g szer in t m i n d e n á r u c i k k -
ből i n g y e n és b é r i n e n t e s e n 

k ü l d e t n e k . 

Nyilt levél az igen tisztelt közönséghez! 

. N y o m a t o t t K e i g l ( í y u l a k ö n y v n y o m d á j á b a i i K ö M / . e ^ e n 

Kuza I o n kilo . S f r t . 60 k n ó l tí f r t . 80 kr-ig. 

Kozs . . 8 , 25 . 8 

Á r p a , 6 . 70 . 8 „ — , 
k u k o r i e / H . 6 . # ti „ 3 0 . 

Zab . " * 70 , 8 1* *» 

Első leyolcsobb es szo-

lidabb hevasárlohely 

S/ét! , t i (b-s a * e r e d e ' i 
g\ árár:ik«»n. 

Az edd ig ismer t mohai ásványvizeknek h a z á n k b a n s z á m o s b a r á t j a és j ó a k a r ó j a van, de van e l l en fe le is. Ez u tóbb iak t á b o r a — s a j n o s — nem 
jogosu l a t l anu l azt h a n g o z t a t j a : J o asvanyviz, de nem mindig tiszta." 

K tereli i m m á r nagy e l ő r e h a l a d á s t ö r t én t ! 
L e g y e " szabad a n a g v é r d e m ű közönségge l t ud itni, hogv létezik most Mohán egy ujabbi forrás, a mely a legszigorúbb k ö v e t e l m é n y e k n e k t e l j e s 

mérvben megfe le l , a mely rövid idő a l a t t széles e hazában oly kedve l t s ég ro te t t szer t , hogy a mohai á s v á n y v i z e k fogyasz tó i i m m á r t ö m e g e s e n ezen mohai fo r rá s -
bol fedezik s z ü k s é g l e t ü k e t . 

E g y ó g y f o r r á s n e v e 

mS T El3F* A If I MfU 
f ia ta l , d ú s e r e j ü gyógy forr s, a mely h iva tva van va lamenny i haza i á s v á n y vizeink közö t t a v e z é r s z e r e p e t viselni és a me ly i r án t — első e se t h a z á n k b a n — 
a k ü l f ö l d i f o g y a s z t á s i p i a e z o k is n a g v b . i n é r d e k l ő d n e k . 

E fo r rá s v ze nem lesz. sz iva t tyúzva (a mi k ö z t u d o m á s ú l a g az á s v á n y v i z e k m i n ő s é g - r e és t i s z t a s á g á r a a l e g k i r o s a b b be fo lyás sa l v a n ) h a n e m ö n -
erőből r m e ' k e d i k f eUz in re a föld meivéből és minden g peze t mel lőzésével lesz ü v e g e k b e f e j tve . Ezen egy k ivá ló s z a k e m b e r á l t a l l é t e s í t e t t f e l e t t e k ö l t s é g e s 
l e r e n d e z é s e r e d m é n y . z i uzt. Iiogv a mohai S t e f a n i a forrás vize kristálytiszta es az üvegben is teljesseggel nyújtja mindazon az egészségre nézve 
oly fontos ásvanyoldatokat, a melyekkel a forrásnál bir. 

A czelszerü be rendezes es kezelés t ek in e t é b e n szak fé r f i ak v é l e m é n y e z é s é r e szer in t a oh ii S t e f á n i a f o r r á s h a z á n k a n e g v e d ü l á l l . 
A milyen ki 'fltiő ezen fo r rá s vize mint hüsidö ital ( is/.tán vagy bor ra l k e v e r v e ; ép o lva t i megbec4Ülhe t l en gyógyszer a lelegszési-, emésztési-

es vizelő szervek hurutos bantalmain.il, Vdse , köszvenybajoknál, a gyermekek görvély- es angol kórjánál * tb . s t b . 
F o r r á s u n k a t a nagvérd'Miiü vi / .ö . i -ég p á r t f o g á s á b a a j á n l v a k é r j ü k minden a l k a l o m m a l s a j á t e r d e k é b e n h a t á r o z o t t a n 

m o h a i „ » T E F A I ¥ I A « v i z e t 
kérn i , nehogy m á s n o ai viz szo|gultassé.» ki. 

K ivá ló t i sz te le t t e l 

Kapható Kőszegen ftcliiiHler K r u o urnái. A m o h a i „ S t e f a n i a " f o r r á s 

igazgatósága. 

Szétküldés utánvéttel. 
A pénz e lőbbi bekü l -
dé sé ese ten a c s o m a g 

bér i i i en tesen k ü ' d e t i k . 
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